Service Information
Summer Sunday Worship: Orthros 8:30 am Divine Liturgy 9:30 am

The Hymns of Today's Liturgy | Ta AmoAutikia tng Huépag

Resurrectional Apolytikion

When You descended unto Death, O Lord, You who are immortal Life put Hades to
death, by the lightning of Your divinity. And when You raised the dead from the nether-
world, all the hosts of heaven sang aloud to You, “O Christ God, Giver of life, glory to
You!”

AntoAutikiov AVOLOTAGLHOV.

“Ote KkatfiABeg mpodg OV Bavatov, | {wn | abdvatog, tote TOV AdnV évEKpwoog, TH
aotpanii Thig Beotntog 6te 6€ Kal ToUG TeBve®Tag, €K TWV KataxBoviwv Avéotnoag,
naoal ai Suvapelg TWv Emoupaviwv ékpavyalov: Zwodota XpLote, 0 Oeo¢ NUWV dofa
ooL.

Apolytikion of Saints Constantine & Helen

Having seen the image of Your Cross in Heaven, and like Paul, having received the call
not from man. Your Apostle who is among kings, Constantine entrusted the common-
wealth to Your hand, O Lord. Keep us always in peace, through the intercessions of the
Theotokos, O only lover of mankind.

AnoAutikiov Ayiwv Kwvotavtivou kat EAévng

ToU Ztaupol cou ToV TUmov év olpav® Beacdapevog, kal wg 6 MNadAog v KAfjov o0k &€
avBpwnwv de€apevog, o év Baoeliolv, AlootoAdg cou Kuple, BaotheUouaoayv MOALWV T
XElpL oou mapEBeTo fv epiowle dLa mavtog év eipnvn, mpeoPeialg tfic @eotoKou, HOVE
OWnavBpwre.

Kontakion

Both Joachim and Anna from their sterility’s stigma, and Adam and Eve from their mor-
tality’s ruin have been set free, O immaculate Maid, by your holy nativity. For this do
your people hold celebration, redeemed from the guilt of transgression as they cry to
you, “The barren one bears the Theotokos, the nourisher of our Life.”

Kovtakiov

Twakelp kal’Avva oveldlopod atekviag, kal Adau kat Eba, €k th¢ ¢Bopdg tol Bavatou,
AAeuBepwOBnoav, Axpavte, €v T ayla yevvnoeL cou” autnVv €optalel Kal 0 Aadg ocou,
EVoxfc TV mraopdtwy, AUTpwOELG év T® Kpalelv ool H otelpa tiktel TV OeoToKOV, Kal
Tpodov ThG Lwiig ApdV.
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SAINTS CONSTANTINE & HELEN
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Good Morning!
KaAnuépa!
We welcome
you to our

Historic
Cathedral.

Est. 1913

August 24, 2025
11th Sunday of Matthew | Kuptakr 11n tou MatBaiou

Today’s Readings
Epistle: 1 Cor. 9:2 - 12 Gospel: Mt. 18:23—-35
Amtootodog: A’ Kop 9:2 — 12 EvayyéAllo: Mt 18:23 —35

Memorial
Stamatia Kaparos - 40 Days
Summer service time:

Orthros will begin at 8:30am and Divine Liturgy at 9:30 am

Rev. Evagoras Constantinides, Protopresbyter of the Ecumenical Throne

==

64 Schermerhorn Street Brooklyn, NY 11201
T:718.624.0595 | E: Churchsecretary@afantis.org

www.stconstantinecathedral.org
Office Hours M-F 9:00 a.m - 5:00 p.m.




The Readings of Today's Liturgy

Epistle & Gospel

The reading is from Paul’s First Letter to the Corinthians. (1 Cor. 9:2-12)

Brethren, you are the seal of my apostleship in the Lord. This is my defense to those who
would examine me. Do we not have the right to our food and drink? Do we not have the
right to be accompanied by a wife as sister, as the other apostles and the brothers of the
Lord and Cephas? Or is it only Barnabas and | who have no right to refrain from working
for a living? Who serves as a soldier at his own expense? Who plants a vineyard without
eating any of its fruit? Who tends a flock without getting some of the milk? Do | say this on
human authority? Does not the law say the same? For it is written in the law of Moses,
“You shall not muzzle an ox when it is treading out the grain.” Is it for oxen that God is
concerned? Does he not speak entirely for our sake? It was written for our sake, because
the plowman should plow in hope and the thresher thresh in hope of a share in the crop.
If we have sown spiritual good among you, is it too much if we reap your material things?
If others share this rightful claim upon you, do not we still more? Nevertheless, we have
not made use of this right, but we endure anything rather than put an obstacle in the way
of the gospel of Christ.

The reading is from the holy Gospel according to Matthew. (Mt. 18:23 — 35)

The Lord said this parable: “The kingdom of heaven may be compared to a king who
wished to settle accounts with his servants. When he began the reckoning, one was
brought to him who owed him ten thousand talents; and as he could not pay, his lord or-
dered him to be sold, with his wife and children and all that he had, and payment to be
made. So the servant fell on his knees, imploring him, ‘Lord, have patience with me, and |
will pay you everything.” And out of pity for him the lord of that servant released him and
forgave him the debt. But that same servant, as he went out, came upon one of his fellow
servants who owed him a hundred denarii; and seizing him by the throat he said, ‘Pay
what you owe.” So his fellow servant fell down and besought him, ‘Have patience with me,
and | will pay you.’ He refused and went and put him in prison till he should pay the debt.
When his fellow servants saw what had taken place, they were greatly distressed, and
they went and reported to their lord all that had taken place. Then his lord summoned
him and said to him, ‘You wicked servant! | forgave you all that debt because you be-
sought me; and should not you have had mercy on your fellow servant, as | had mercy on
you?’ And in anger his lord delivered him to the torturers, till he should pay all his debt. So
also my heavenly Father will do to everyone of you, if you do not forgive your brother
from your heart.”

AmtootoAog kat EvayyeAiov tng Hugpag

MNpo6¢ KopvBioug A’EmiotoAiig MavAou 10 dvayvwopa. (A’ Kop 9:2-12)

Adeldol, n obpayic T EUNg AmootoAfic UUETC €ote €v Kuplw. 1 €un amoloyia Toig Eue
avakpivouov altn €otl. Mr) o0k €xopev €€ouciav dayelv kal TLely; U ouk Exouev é€ouaiav
adehdnv yuvaika meplayely, wg Kal ot Aoutol amootolol kat ol adeAdol tod Kupiou kal
Kndag; i povog éyw kal Bapvapag olk €xopev é€ovciav To0 un €pyalecbal; tic otpateveTal
dilotg oY wviolg mote; tic putevel dunmeA®va kat ék tol kapmol avtod oUk €06ieL; A Tig
molpaivel moipvny kat €k tod yalaktog tig moipvng olk €0Biel; Mn katd dvBpwrov tadta
AaA®; 1) oUXL kal 6 vopog Talta Aéyel; év yap T Mwioéwg VoUW yéyparmtal’ ol GLUWOELS
BoOv alo®vrta. pun TV Bov pEAEL TG Oe®; A 6L AMAC MAVTWG AEyeL; SU NUAC yap Eypadn,
OTL ETU EATTIOL OdelleL O ApoTpLiV ApOoTPLAY, Kal 6 ANOQV TFig EATtiS0¢ alTol UETEXELY €U
EATiOL. EL AUETG LUV TA MVEVHATIKA €0TIEIPAUEY, HEYA €L NUETG UUGV TA CAPKIKA Beploopey;
el AA\oL TG é€ouaiag UGV HETEXOUOLY, OU HAANOV NUETS AAN oUK éxpnoapeba Tf £€ouaia
TAUTN, GAAQ TTAVTA OTEYOLEY, va I €ykomnVv Tva SOUeV TQ) evayyeAiw tod Xplotod.

’Ek To0 kata MatBaliov ayiou EVayyeAiou 10 avayvwopa. (Mt 18:23 — 35)

Einev 6 KUplog v mapaBoAnv tadtnv: Quowwen f Baceia T6v oUpavdv avOpwnw
Bao\el, 6¢ NOEANCE cuvdapat Adyov Petd TV SoUAwV altol. dpEapévou &€ altol
ouvaipeL tpoonvexdn alT® €ic OGeMETNC HUPiwV TOAGVTWVY. 1R éxovtoc 8¢ alTod
amnodolval ékéAeuaev alTOV O KUPLOG alToD mpabfjval Kal TV yuvaika autol Kol Td TEKva
kal tavta doa ixe, Kal aroSobfjvat. meckv o0V 6 §o0UA0C tpooeKUVEL alTH Aéywv’ KUPLE,
pHokpoBUUNoov M éuol Kal mavta oot anodwow. ormAayxvioBeic 6&€ 0 kUpLo¢ ol SoUuAou
ékelvou améluoev aUTOV Kol TO Sdvelov Adfikev aUTd. £EeNBwv 8¢ O SoUAOC £kelvoc eUpev
£va TV cuvSoUAWV aUToU, 0¢ WPELAEV AUTEH EKOTOV SNVAPLA, KOL KpATAOOC AUTOV ETIVIYE
Aéywv Amodog pot €1 T ddpeilelc. meowv olv O cUVEouAoC alTod i Toug mddag alTol
TIAPEKAAEL AUTOV AEywv' pHakpoBuunoov £ épol Kal Anmodwow ool. 0 6€ oUk f{BeAev, GANA
AneNOwv ERaAev alTOV €ic BUAaKV Ewc oL AoS® TO OdeNOHEVOV. i8OVTEC 8¢ ol
ouvdoulol aUtol Td yevoueva EAuntnBnoav odpodpa, kat EABOvTeG Siecadnoav T KUpilw
£QUTQOV TTAVTO TA YEVOUEVO. TOTE TPOOKAAECAUEVOC AUTOV O KUPLOG alToD Aéyel a0T®"
S600Ae movnpé, maoav TV 0deIANV EKelvnv AdRKA oo, EMel MAPEKAANECAC PE. OUK E8€L Kall
o£ €\efjoaL TOV oUVEOUAOGV oou, WG Kal éyw o NAENOQ; Kal OpyLoBeic 0 KUpLOg auTtol
TOPESWKEV AUTOV TOTC BACAVLIOTATC £WC 0L AMOS® TAV TO OPeNdpEVOV AUTR. OUTW KAl O
TIATAP HOU O £MOUPAVLOC TTOLNOEL ULV, €AV U Adfite EKAOTOC TR AdeAP® alTol Ao TV
KopSLOV VU@V TA TAPATTTWHOTO A0TOV.




